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The Preaching of Marqus SwqrmdSwqrmdSwqrmdSwqrmd FwzwrkFwzwrkFwzwrkFwzwrk
Chapter: 3 G :0xxc

NmtNmtNmtNmt
there

    0wh0wh0wh0wh
was

                ty0wty0wty0wty0w
and there

     F4wnklF4wnklF4wnklF4wnkl
into the assembly

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  Bwt Bwt Bwt Bwt
again

     L9wL9wL9wL9w
and entered

    .1

hlhlhlhl
him

  wwhwwhwwhwwh
were

     Nyr=nwNyr=nwNyr=nwNyr=nw
and they watching

    .2   hdy0hdy0hdy0hdy0
whose hand

  04ybyd04ybyd04ybyd04ybyd
was withered

  dxdxdxdx
certain

  0rbg  0rbg  0rbg  0rbg  
a man

rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

    .3  Yhynwgr=qnYhynwgr=qnYhynwgr=qnYhynwgr=qn
they might accuse him

     Fb4bFb4bFb4bFb4b
on the sabbath

  hlhlhlhl
him

  0s0m0s0m0s0m0s0m
he healed

     J0dJ0dJ0dJ0d
so that if

 NydNydNydNyd
and

  rm0rm0rm0rm0
he said

    .4     F9cmbF9cmbF9cmbF9cmb
in the midst

  Mwq Mwq Mwq Mwq
arise

  hdy0hdy0hdy0hdy0
whose hand

        04ybyd04ybyd04ybyd04ybyd
was withered

  0rbg0rbg0rbg0rbg
man

  whlwhlwhlwhl
to that

    w0w0w0w0
or

       B=dB=dB=dB=d
that which is good

  db9mldb9mldb9mldb9ml
to do

            Fb4bFb4bFb4bFb4b
on the sabbath

     +yl4+yl4+yl4+yl4
is it lawful

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  P0   P0   P0   P0  
also

 Nyd Nyd Nyd Nyd
but

   Jwnh  Jwnh  Jwnh  Jwnh
they

            wdbwmlwdbwmlwdbwmlwdbwml
to destroy

    w0w0w0w0
or

    wyxmlwyxmlwyxmlwyxml
to give life to

   04pn04pn04pn04pn
a soul

        $ybd$ybd$ybd$ybd
that which is evil

 L9L9L9L9
by

  hlhlhlhl  0yrk0yrk0yrk0yrk  dkdkdkdk
being saddened

     FmxbFmxbFmxbFmxb
with anger

  Jwhb Jwhb Jwhb Jwhb
at them

  rxwrxwrxwrxw
and he gazed

    .5   wwhwwhwwhwwh
were

  Nyqyt4  Nyqyt4  Nyqyt4  Nyqyt4 
silent

<dy0<dy0<dy0<dy0
your hand

     +w4p+w4p+w4p+w4p
stretch forth

  0rbg0rbg0rbg0rbg
man

  whlwhlwhlwhl
to that

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

     JwhblJwhblJwhblJwhbl
their hearts

  twy4qtwy4qtwy4qtwy4q
the hardness of

  04yrp04yrp04yrp04yrp
the Pharisees

  wqpnwwqpnwwqpnwwqpnw
and left

    .6  hdy0hdy0hdy0hdy0
his hand

  tnqtwtnqtwtnqtwtnqtw
and was restored

     +4pw+4pw+4pw+4pw
and he stretched [it out]

  Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
against him

    wbsnwbsnwbsnwbsn
took

    0klmw0klmw0klmw0klmw
and counsel

   Sdwrh Sdwrh Sdwrh Sdwrh  tybdtybdtybdtybd
the Herodians

             M9M9M9M9
with

    ht94ht94ht94ht94  rb rb rb rb 
immediately

YhwdymltYhwdymltYhwdymltYhwdymlt
his disciples

       M9M9M9M9
with

       (w4yw(w4yw(w4yw(w4yw
and Yeshua

    .7  YhynwdbwndYhynwdbwndYhynwdbwndYhynwdbwnd
they might destroy him

  0nky0    0nky0    0nky0    0nky0  
so that

      0wh0wh0wh0wh  hpqnhpqnhpqnhpqn
joined him

   fylg  fylg  fylg  fylg
Galeela

       NmNmNmNm
from

   00ygs00ygs00ygs00ygs
many

  0m9w0m9w0m9w0m9w
and people

  0my0my0my0my
the sea

  twltwltwltwl
to

  hl  hl  hl  hl  Lz0   Lz0   Lz0   Lz0  
went

NmwNmwNmwNmw
and from

    Mwd0 Mwd0 Mwd0 Mwd0
Edom

      NmwNmwNmwNmw
and from

    Ml4rw0 Ml4rw0 Ml4rw0 Ml4rw0
Urishlim

      NmwNmwNmwNmw
and from

    .8  dwhydwhydwhydwhy
Yehuda

        NmwNmwNmwNmw
and from

w9m4dw9m4dw9m4dw9m4d
who heard

  00ygs00ygs00ygs00ygs
many

  04nk  04nk  04nk  04nk
crowds

  Jdyc Jdyc Jdyc Jdyc
Tsidon

     NmwNmwNmwNmw
and from

  rwcrwcrwcrwc
Tsur

     NmwNmwNmwNmw
and from

     NndrwydNndrwydNndrwydNndrwyd
the Yordanan

  0rb9 0rb9 0rb9 0rb9 
across

rm0wrm0wrm0wrm0w
and he asked

    .9    htwlhtwlhtwlhtwl
to him

  wt0wt0wt0wt0
they came

  db9ddb9ddb9ddb9d
that he had done

     LkLkLkLk
everything

  wwh wwh wwh wwh 
had
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fdfdfdfd
lest

    04nk04nk04nk04nk
the crowds

            L=mL=mL=mL=m
because of

  Fnyps Fnyps Fnyps Fnyps
a boat

        hlhlhlhl
to him

  Jwbrqnd Jwbrqnd Jwbrqnd Jwbrqnd
to bring

  Yhwdymltl  Yhwdymltl  Yhwdymltl  Yhwdymltl 
his disciples

     JwwhndJwwhndJwwhndJwwhnd
that they were

  0md90md90md90md9
so much so

  0wh  0wh  0wh  0wh
had

  0s0m0s0m0s0m0s0m
he healed

  rygrygrygryg
for

  00ygs00ygs00ygs00ygs
many

    .10  YhynwcbxnYhynwcbxnYhynwcbxnYhynwcbxn
they press in on him

Nyly0wNyly0wNyly0wNyly0w
and those

    .11     hlhlhlhl
him

    Jwbrqtnd Jwbrqtnd Jwbrqtnd Jwbrqtnd
to touch

       L=mL=mL=mL=m
in order

    Yhwl9 Yhwl9 Yhwl9 Yhwl9
upon him

    Nylpn  Nylpn  Nylpn  Nylpn 
falling

   Yhw0zxdYhw0zxdYhw0zxdYhw0zxd
they saw him

    0m0m0m0m
when

    Fpn= Fpn= Fpn= Fpn=
unclean

  0xwrd0xwrd0xwrd0xwrd
of spirits

            FwxmFwxmFwxmFwxm
infirmities

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  Ywh Ywh Ywh Ywh  ty0d ty0d ty0d ty0d 
who had

0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

    hrbhrbhrbhrb
the son

    whwhwhwh
are

    tn0tn0tn0tn0
you

             Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

     Ny9qwNy9qwNy9qwNy9qw
and crying out

  wwh  wwh  wwh  wwh
were

  Nylpn  Nylpn  Nylpn  Nylpn 
falling

     YhynwlgnYhynwlgnYhynwlgnYhynwlgn
they reveal him

       fdfdfdfd
that not

    Jwhb Jwhb Jwhb Jwhb
them

    0wh0wh0wh0wh
was

    00k00k00k00k
he rebuking

       YgswYgswYgswYgsw
and much

    .12

     0bcd0bcd0bcd0bcd
whom he desired [to]

     Nyly0lNyly0lNyly0lNyly0l
on those

  0rqw0rqw0rqw0rqw
and called

  0rw=l0rw=l0rw=l0rw=l
a mountain

     QlswQlswQlswQlsw
and he went up

    .13

hm9hm9hm9hm9
with him

  Jwwhnd  Jwwhnd  Jwwhnd  Jwwhnd
to be

  rs9rtrs9rtrs9rtrs9rt
twelve

  0bgw0bgw0bgw0bgw
and he chose

    .14     htwlhtwlhtwlhtwl
to him

            wt0wwt0wwt0wwt0w
and they came

Jws0ndJws0ndJws0ndJws0nd
to heal

     Ny=yl4Ny=yl4Ny=yl4Ny=yl4
authorities

  Jwwhndw Jwwhndw Jwwhndw Jwwhndw
and to be

    .15    JwzrkndJwzrkndJwzrkndJwzrknd
to preach

  Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

  rd4ndwrd4ndwrd4ndwrd4ndw
and to send

  0m40m40m40m4
the name

  Jw9m4l Jw9m4l Jw9m4l Jw9m4l
Shimon

     Ym4wYm4wYm4wYm4w
and he named

    .16   0wyd0wyd0wyd0wyd
devils

     JwqpnwJwqpnwJwqpnwJwqpnw
and to cast out

  0hyrk 0hyrk 0hyrk 0hyrk 
the sick

  Yhwx0Yhwx0Yhwx0Yhwx0
the brother

            NnxwylwNnxwylwNnxwylwNnxwylw
and Yukhanan

  Ydbz Ydbz Ydbz Ydbz
Zawdee

  rbrbrbrb
the Son of

  Bwq9ylw Bwq9ylw Bwq9ylw Bwq9ylw
and Yaqub

    .17   0p0k 0p0k 0p0k 0p0k 
Keepa

YnbYnbYnbYnb
sons of

  Yhwty0d Yhwty0d Yhwty0d Yhwty0d
that is

            Y4grY4grY4grY4gr-ynbynbynbynb
Bnay-Raghshee

  0m40m40m40m4
the name

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

     MsMsMsMs
he gave

  Bwq9yd  Bwq9yd  Bwq9yd  Bwq9yd 
of Yaqub

0mw0tw0mw0tw0mw0tw0mw0tw
and Tooma

     YtmwYtmwYtmwYtmw
and Matti

     YmlwtYmlwtYmlwtYmlwt-rbwrbwrbwrbw
and Bar-Tulmay

     SwpylypwSwpylypwSwpylypwSwpylypw
and Pileepos

  Sw0rdn0w Sw0rdn0w Sw0rdn0w Sw0rdn0w
and Andraus

    .18   0m9r 0m9r 0m9r 0m9r 
thunder

0ynnq0ynnq0ynnq0ynnq
the Zealot

       Jw9m4wJw9m4wJw9m4wJw9m4w
And Shimon

                YdtwYdtwYdtwYdtw
and Taddi

       YplxYplxYplxYplx
Khalpai

    rbrbrbrb
the son of

    Bwq9yw  Bwq9yw  Bwq9yw  Bwq9yw 
and Yaqub

     FyblFyblFyblFybl
to a house

  wt0wwt0wwt0wwt0w
and they came

  hml40dhml40dhml40dhml40d
who betrayed him

  whwhwhwh
he

  0=wyrks0=wyrks0=wyrks0=wyrks
Skaryota

  0dwhyw0dwhyw0dwhyw0dwhyw
And Yehuda

    .19
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      0mxl0mxl0mxl0mxl
bread

  wwhwwhwwhwwh
were

  Jwxk4n Jwxk4n Jwxk4n Jwxk4n
they able

   fd   fd   fd   fd
not

  0nky00nky00nky00nky0
so that

  Bwt Bwt Bwt Bwt
again

  04nk04nk04nk04nk
the crowds

  w4nkt0ww4nkt0ww4nkt0ww4nkt0w
and gathered

    .20

hdx0mlhdx0mlhdx0mlhdx0ml
to seize him

  wqpnwwqpnwwqpnwwqpnw
and they went out

  Yhwnyx0 Yhwnyx0 Yhwnyx0 Yhwnyx0
his family

  w9m4ww9m4ww9m4ww9m4w
and heard

    .21    Lk0ml Lk0ml Lk0ml Lk0ml 
to eat

Nyly0Nyly0Nyly0Nyly0
those

  0rpsw0rpsw0rpsw0rpsw
and scribes

    .22   QpnQpnQpnQpn  hnwhhnwhhnwhhnwh  Nmd Nmd Nmd Nmd
that he was crazy

  rygrygrygryg
for

  wwhwwhwwhwwh
were

     Nyrm0Nyrm0Nyrm0Nyrm0
they saying

 hbhbhbhb
in him

  ty0ty0ty0ty0
is

  Bwbzl9b Bwbzl9b Bwbzl9b Bwbzl9b
Beelzebub

  wwhwwhwwhwwh
were

   Nyrm0   Nyrm0   Nyrm0   Nyrm0
saying

  wtxnwtxnwtxnwtxn
had came down

  Ml4rw0 Ml4rw0 Ml4rw0 Ml4rw0
Urishlim

     NmdNmdNmdNmd
who from

(w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

  Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

  0rqw0rqw0rqw0rqw
and called

    .23   0wyd0wyd0wyd0wyd
devils

     QpmQpmQpmQpm
he casts out

     0wydd0wydd0wydd0wydd
of devils

  04rbw04rbw04rbw04rbw
and by the chief

  wqpmlwqpmlwqpmlwqpml
cast out

   0n=sl0n=sl0n=sl0n=sl
to Satan

   0n=s0n=s0n=s0n=s
Satan

  Xk4m Xk4m Xk4m Xk4m
is able

  0nky00nky00nky00nky0
how

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

         rm0rm0rm0rm0
told

     ftmbwftmbwftmbwftmbw
and by parables

           f  f  f  f 
not

                            Glptt     Glptt     Glptt     Glptt     
it will be divided

   h4pnh4pnh4pnh4pn
itself

     L9L9L9L9
[is] against

  rygrygrygryg
for

  Fwklm Fwklm Fwklm Fwklm
a kingdom

  J0 J0 J0 J0
if

    .24

h4pnh4pnh4pnh4pn
itself

     L9L9L9L9
is against

     FybFybFybFyb
a house

      J0wJ0wJ0wJ0w
and if

    .25   YhYhYhYh
that

   Fwklm Fwklm Fwklm Fwklm
kingdom

     MqmlMqmlMqmlMqml
to stand

  0xk4m   0xk4m   0xk4m   0xk4m 
is able

 whwhwhwh
he

       J0wJ0wJ0wJ0w
and if

    .26      MqmlMqmlMqmlMqml
to stand

  whwhwhwh
that

  Fyb Fyb Fyb Fyb
house

  Xk4m Xk4m Xk4m Xk4m
is able

     ffff
not

     GlptnGlptnGlptnGlptn
it will be divided

     Xk4mXk4mXk4mXk4m
he is able

      ffff
not

      Glpt0wGlpt0wGlpt0wGlpt0w
and is divided

      h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

     L9L9L9L9
against

     MqMqMqMq
rises

  0n=sd0n=sd0n=sd0n=sd
[that belongs] to Satan

Lw9ndLw9ndLw9ndLw9nd
to enter

    Xk4m   Xk4m   Xk4m   Xk4m
is able

    $n0 $n0 $n0 $n0 
man

   f    f    f    f 
no

    .27    YhYhYhYh  htrxhtrxhtrxhtrx
he is at his end

     f0f0f0f0
rather

     MqmlMqmlMqmlMqml
to stand

   MdqwlMdqwlMdqwlMdqwl
first

  J0 J0 J0 J0  f0 f0 f0 f0
except

     Yhwn0mYhwn0mYhwn0mYhwn0m
his possessions

     Pw=xnwPw=xnwPw=xnwPw=xnw
and to seize

         0nysx0nysx0nysx0nysx
of a strong man

  tybltybltybltybl
into the house

0n00n00n00n0
I

  rm0rm0rm0rm0
say

  Nym0 Nym0 Nym0 Nym0
truly

    .28  zwbnzwbnzwbnzwbn
plunder

  htybhtybhtybhtyb
his house

  Nydyhw Nydyhw Nydyhw Nydyhw
and then

  rws0nrws0nrws0nrws0n
he bind

        0nysxl0nysxl0nysxl0nysxl
the strong man

     YnbYnbYnbYnb
the sons of

     JwpdgndJwpdgndJwpdgndJwpdgnd
that will blaspheme

  0pdwgw0pdwgw0pdwgw0pdwgw
and blasphemies

      0h=x0h=x0h=x0h=x
sins

  Jwhlkd Jwhlkd Jwhlkd Jwhlkd
that all

  Jwkl  Jwkl  Jwkl  Jwkl 
to you

 L9L9L9L9
against

     PdgndPdgndPdgndPdgnd
who blasphemes

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  Nm Nm Nm Nm
he

    .29        JwhlJwhlJwhlJwhl
them

        Jwqbt4nJwqbt4nJwqbt4nJwqbt4n
will be forgiven

  04n0  04n0  04n0  04n0  
man
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  ByxmByxmByxmByxm
is guilty

       f0f0f0f0
rather

   Ml9l Ml9l Ml9l Ml9l
ever

   0nqbw40nqbw40nqbw40nqbw4
forgiveness

   hlhlhlhl  tyltyltyltyl
has no

          04dwqd04dwqd04dwqd04dwqd
Holy

  0xwr0xwr0xwr0xwr
the Spirit

Nyrm0dNyrm0dNyrm0dNyrm0d
they saying

     L=mL=mL=mL=m
[this is] because

    .30  Ml9ldMl9ldMl9ldMl9ld
that is eternal

        0nydl0nydl0nydl0nydl
before the judgement

  wh wh wh wh 
he

 hm0hm0hm0hm0
his mother

    wt0wwt0wwt0wwt0w
and came

    .31    hbhbhbhb
in him

  ty0ty0ty0ty0
is

  Fpn= Fpn= Fpn= Fpn=
unclean

  0xwrd0xwrd0xwrd0xwrd
that a spirit

  wwh wwh wwh wwh 
were

          JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

     YhynwrqndYhynwrqndYhynwrqndYhynwrqnd
[someone] to call him

  wrd4wwrd4wwrd4wwrd4w
and they sent

  rblrblrblrbl
outside

     NymyqNymyqNymyqNymyq
standing

        Yhwx0wYhwx0wYhwx0wYhwx0w
and his brothers

       0h0h0h0h
behold

  hlhlhlhl
to him

  wrm0wwrm0wwrm0wwrm0w
and they said

         04nk04nk04nk04nk
a crowd

  Yhwrdx Yhwrdx Yhwrdx Yhwrdx
around him

  Nyd Nyd Nyd Nyd
now

  0wh0wh0wh0wh
was

     BtyBtyBtyBty
sitting

    .32

0n9w0n9w0n9w0n9w
and he answered

    .33    KlKlKlKl
you

     Ny9bNy9bNy9bNy9b
seeking

  rblrblrblrbl
[are] outside

     Kyx0wKyx0wKyx0wKyx0w
and your brothers

     Km0Km0Km0Km0
your mother

     Yx0Yx0Yx0Yx0
my brothers

    Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
are

       NmwNmwNmwNmw
and who

            Ym0Ym0Ym0Ym0
my mother

    Yh   Yh   Yh   Yh
is

             NmNmNmNm
who

       JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

      Ym0Ym0Ym0Ym0
my mother

    0h0h0h0h
behold

         rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  htwlhtwlhtwlhtwl
among him

  Nybtyd Nybtyd Nybtyd Nybtyd
who sat

  Nyly0b Nyly0b Nyly0b Nyly0b
at those

  rxwrxwrxwrxw
and he gazed

    .34

0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

     hnybchnybchnybchnybc
the will

     rygrygrygryg
for

     db9nddb9nddb9nddb9nd
who does

    Nm Nm Nm Nm
he

    .35    Yx0Yx0Yx0Yx0
my brothers

  0hw0hw0hw0hw
and behold

Ym0wYm0wYm0wYm0w
and my mother

     YtxwYtxwYtxwYtxw
and my sister

     Yx0Yx0Yx0Yx0
my brother

  wywh wywh wywh wywh 
is


